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17. Jane Austen
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19. Virginia Woolf

20. James Joyce
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35. Atmosphere
36. Focalization



99 Ol ool slan S, Dyl (pl sEEWla w0 SIS 4 5 (a5l aa S

3L s Kenlss 5 3l peradd € (50 bls § s

G g da (glo Ll

ol 5 KU & sladia 55050 goanie oS 4 ladla, ladlEs Jb o G
M"V\AV Jlo oo (olall bl oL Gl wlsad i o] adicwe e
Ol 51 aS 3 15 ol 5 9 LS 4 1 @b asliens e L) lasl € s (S
O 5u 1y oT € gans Buia g3y (GINSbUrg 2-3) cucils adiivws yue L 5 asiiius
sl (Bally 1912) Jb s b Joks o la plabiass 5 glubagl) s
B b ol 5 a8 4l MWl s 58 S Mool 5 S8 gl 4 oL
T s ol s WS o Geedld slasie 5wl (b s slasacls 4
-0 oAl asd 1 gl A o€ T Al dulies LK Claal 51 ((VoloSinov 1986)
oS o) B80S g wd0) 8 baes Sluls Slual 5o 15 o] Al e ol sl
2 6aSE 5 usa O iy slag i Je’ Sg (saB wd HaTie VAYA Jlu o Hboias
8558 o) Sl slosl Hu el cpl Gug s

59,5 Sadiie VAVA u Lb gl gl oS guils Al o ‘(McHaIe 2004) JsaKe cpl s
5Los 1L LaGg8as G bpela 5N (S wads Jass shsa (pl 5o SadS (o531 4 S)
saxie ol Sha 53y ol a0l alad) o1 asiiins e oL slas SO 5 e sla” L
S ObT 4 ol o Wil 0K ool Ao SLK 5 ey 4 ode aa (5 S

37. Characterization
38. Narration
39. Adolf Tobler (1835-1910)
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45, Gustave Flaubert
46. Giovanni Verga
47. Poststructuralist
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Mrs Dalloway said she would buy the flowers herself.

For Lucy had her work cut out for her. The doors would be taken

off their hinges, Rumpelmayer’s men were coming. And then,

thought Clarissa Dalloway, what a morning — fresh as if issued to

children on a beach.

What a lark! What a plunge! For so it had always seemed to her

when, with a little squeak of the hinges, which she could hear now,

she had burst open the French windows and plunged at Bourton

into the open air. ... (Woolf 3)
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60. Internal focalization
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[1] Mrs Dalloway said she would buy the flowers herself.
[2] For Lucy had her work cut out for her. [3] The doors would be
taken off their hinges; Rumpelmayer’s men were coming. [4] And
then, thought Clarissa Dalloway, what a morning — fresh as if
issued to children on a beach.
[5] What a lark! What a plunge! [6] For so it had always seemed
to her when, with a little squeak of the hinges, which she could
hear now, she had burst open the French windows and plunged at
Bourton into the open air. ... (Woolf 3)
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“The doors will be taken off their hinges; Rumpelmayer’s men are coming,”
thought Clarissa Dalloway.*
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[1] It was an awful evening! [2] He [= Peter Walsh] grew more
and more gloomy, not about that only; about everything. [3] And
he couldn’t see her [= Clarissa], couldn’t explain to her; couldn’t
have it out. [4] There were always people about — she’d go on as
if nothing had happened. [5] That was the devilish part of her —
this coldness, this woodenness, something very profound in her,
which he had felt again this morning talking to her; and
impenetrability. [6] Heaven knows he loved her. ... (Woolf 45).
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“Heaven knows I love her,” he thought.*  audtiws syl

l
He thought (that) Heaven knew (/ knows) he loved her.*
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[1] When the lancers were over Gabriel went away to a remote
corner of the room where Freddy Malins’ mother was sitting. [2]
She was a stout feeble old woman with white hair. [3] Her voice
had a catch in it like her son’s and she stuttered slightly. [4] She
had been told that Freddy had come and that he was nearly all
right. [5] Gabriel asked her whether she had had a good crossing.
[6] She lived with her married daughter in Glasgow and came to
Dublin on a visit once a year. [7] She answered placidly that she
had had a beautiful crossing and that the captain had been most
attentive to her. [8] She spoke also of the beautiful house her
daughter kept in Glasgow, and of all the friends they had there. [9]
While her tongue rambled on Gabriel tried to banish from his mind
all memory of the unpleasant incident with Miss lvors. [10] Of
course the girl or woman, or whatever she was, was an enthusiast
but there was a time for all things. [11] Perhaps he ought not to
have answered her like that. [12] But she had no right to call him a
West Briton before people, even in joke. [13] She had tried to make
him ridiculous before people, heckling him and staring at him with
her rabbit’s eyes (Joyce 137).
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[1] Could she but have given Harriet her feelings about it all! [2]
She [= Emma] had talked her into love; but, alas! she was not so
easily to be talked out of it. [3] The charm of an object to occupy
the many vacancies of Harriet’s mind was not to be talked away.
[4] He [= Mr Elton] might be superseded by another; he certainly
would, indeed; nothing could be clearer; even a Robert Martin
would have been sufficient; but nothing else, she feared, would
cure her. [5] Harriet was one of those, who, having once begun,
would be always in love. [6] And now, poor girl, she was
considerably worse from this reappearance of Mr Elton — she was
always having a glimpse of him somewhere or other. [7] Emma
saw him only once; but two or three times every day Harriet was
sure just to meet with him, or just to miss him, just to hear his



voice, or see his shoulder, just to have something occur to preserve

him in her fancy, in all the favouring warmth of surprise and

conjecture. ... (Austen 145).
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[1] Maggie soon thought she had been hours in the attic, and it
must be tea-time, and they were all having their tea, and not
thinking of her. [2] Well, then, she would stay up there and starve
herself — hide herself behind the tub, and stay there all night; and
then they would all be frightened, and Tom would be sorry. [3]
Thus Maggie thought in the pride of her heart, as she crept behind
the tub; but presently she began to cry again at the idea that they
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didn’t mind her being there. [4] If she went down again to Tom
now — would he forgive her? — Perhaps her father would be
there, and he would take her part. [5] But, then, she wanted Tom to
forgive her because he loved her, not because his father told him.
[6] No, she would never go down if Tom didn’t come to fetch her.
[7] This resolution lasted in great intensity for five dark minutes
behind the tub; but then the need of being loved, the strongest need
in poor Maggie’s nature, began t0 wrestle with her pride, and soon
threw it. [8] She crept from behind her tub into the twilight of the
long attic, but just then she heard a quick footstep on the stairs
(Eliot 37).
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[1] Marian’s heart sank. [2] She did not want truth such as this;
she would have preferred that he [= Jasper] should utter the poor,
common falsehoods. [3] Hungry for passionate love, she heard
with a sense of desolation all this calm reasoning. [4] That Jasper
was of cold temperament she had often feared; yet there was
always the consoling thought that she did not see with perfect
clearness into his nature. [5] Now and then had come a flash, a
hint of possibilities. [6] She had looked forward with trembling
eagerness to some sudden revelation; but it seemed as if he knew
no word of the language which would have called such joyous
response from her expectant soul (Gissing 330.)
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